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Szerkesztőség;:Ri.nftszombat, Pokorágy i-utoza 40 ik szám — Ide intézendő a lap szellemi részét érdeklő min.len közlemény és levelezés

Oélyeítelen levelet nem fojradunk el.Kéziratot nem adunk vissza.
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VÁR M E G YE I KÖZLÖNY.
M E G J E L E N I K  H E T E N K I N T  E G Y S Z E R :  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N

K i a d ó - h i v a t a l :Rimaszombat. Pokorágyi-uteza 1. szám a. a könyvnyomdában — Ide intézendők a kiadó liiva* talt illető előrefizetés, Iiirdet-ménv. nvilttér és egyéb felszó-
• •• *látások.
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Előfizetést elfogad a „Gömöi-KislionC kia.lóhivatala, nemkiilönbon minden hazai postahivatal, a/, előfizetés legczélszci-ablxm [.osta-utalványutján eszközölhető. Hirdetést csak a k iad óh ivatal vesz fel.
Husvét ünnepén.A tavasz ébredése a lelök örök vágya és sej­

te lm éve l, a sirontuli lót, a halhatatlanság hitével 
összeöle lkezve teszik olyan magasztossá és ki­
em elkedővé  a husvét ünnepét. A keresztény hit 
élő iájának koronája egyik ünnepen sem nyúlik 
fel o lv  magasan a túlvilágba, mint épen ezen. — Karácsonykor azért jönnek alá az égi seré­
nek a földre, azért ragyog fel keletnek fényes csillaga, hogy bevilágítsák a téli éjszakát, s meg­
sze n te ljé k  a családi tűzhelyet kisded bölcsőjével, végtelen anvai szeretetével. — Pünkösdkor azértc  vgvu! ki az égi tűz a világ hódítására készülök feje felett, hogy inegaczélozza az eszményi ezo- lokra törő férfiak karjait, megszentelje küzdel­meit; huscét és áldozó csütörtök azért ékeli be magát a rügvfakadás és virágnyilás évszakába, hogy a húsvéti angyal ajkai által sejtelmes dol­gokat beszéljenek a lélek megifjodásáról, a jobb­lét tavaszáról.Az ember megszabadulva a tél zsarnoki ha­talmától. melv sok tekintetben lekötötte akaratát, kiélte félretett szerzeményével egvütt életkedvét is, — ezekben a napokban uj reményekkel, vá­gyakkal. megújult tetterővel tekint a viszonyok és esélyek újabb alakulása felé. És kibontakoz­va az enyészet nagy teli éjszakájából, szinte ösz- tönszerüleg bízva lelkét, hitét a tavaszi szellő szárnvaira, hogv felkeresse azt az örök kikeletet, melynek elvérzetét ott hordozza lelkében eleitől fogva s melynek fenségét ott látta ragyogni mind- azok halálában, kik magas czélok után törve futották meg földi pályájukat.

9Es eme gondolatfolyamatnak önként jön se- itségére a husvét ünnepe az ő üres sírjával, ör­vendetes húsvéti üzenetével: „Mit keresitek a holtak között az élőt? — Nincs itt az ur, feltá­madott !“Milyen tiszta égi fény, milyen jótékony me­legség. milyen felemelő héke árad szét ezekből a szavakból! Ez az angyali szózat bevilágítja az üres sirt és bevilágítja azt a három keresztfát,

<T

amely még mindig ott sötétlik a Golgothán ; (‘le­tet, erőt, maradandóságot önt a múló cnyészetes létbe. A husvét derűje eloszlatja a nagypénteki sötét borúlátót. Letörli a szent asszonyok köny- nyeit, kik drága kénetekkel s azzal az aggódó kérdéssel közelítenek a. sirhoz; kicsoda hengeriti el nekünk a nehéz követ a sírnak szájától V Le­fejti a megfélemedett, tanácstalanná lett tanítvá­nyok szeméről a hályogot, a kik még nem is-merték az Írásokat . . . M it  keresitek a holtuk  
között az é lö t! . . . Ne itt keressétek őt, hol csak a por és hamv van, hanem a feltámadás ama paradicsom kertjében, mit kehiében hordozott s mit a ti lelketekbe is átplántálni törekedett. Ke­ressétek a letűnt idők Galibájában, hol sokszor táplálta lelkűteket az örök élet beszédével és ke­ressétek a jövő századok mennyei Jeruzsálemében, hol dicsőséggel és fénynyel fog egykor megje­lenni, hogy soha többé el ne tűnjék az égbe nvuló c?élok felé törő ember szemei elől.A Jézus feltámadásáról szóló húsvéti elbe­széléseket sokan vették már kritikai bonezkós alá és ezzel kapcsolatban sokan megtámadták már a feltámadás és halhatatlanság lehetőséget és va­lóságát. De mindeme kísérlet eredménytelen ma­radt; az embertől ezt a legfenségesebb ideált el- i rabolni nem lehet soha: r> /rt a mely perezben feladja halhatatlansága hitét, abban a perezben dobja el, emberi méltósága koronáját, s beleta- szitja magát egy olyan létbe, a melynek végki- fejlése az anyagelvüség süppedékes talajában vész el. És mert igy vagyok meggyőződve min­den husvét ünnepén, vallásos tisztelettel veszem kezembe a Jézus feltámadásáról szóló evangelio- mi elbeszéléseket, mert azok a holt betűk az I emberi s z í v  örök vágyának megvalósításáról be- | szélnek nekem sejtelmes édes dolgokat, közelebb | hozzák a túlvilágot és pecsétet ütnek az emberiség ezred éveket átélt és frissen megőrzött reményeire.O «zNe nyúljon tehát senki azokhoz a csodás elbeszélésekhez avatatlan kézzel, hadd maradja­nak azok meg világitó lámpásul a bajok, gondok és szenvedések keresztje alatt roskadozó s esz­

ményi czélokért küzdő emberiség előtt az örök hazába: hadd legyenek azok amaz égbe nyúló lajtorja, melyen Istennek angyalai járnak fel és alá, bizalmat és megnyugvást szőve álmainkba; hadd maradjanak azok tükör gyanánt, a melyben időről-időre megláthassuk, az idvezültek számárakészített jobb hajlékokat!Jöjj elő most is husvétuck fehér angyala és fúdd meg a kikelet díszébe öltözött mezők le- lett a feltámadás trombitáját; hirdesd minden­felé, hogy a mint megifjodik a természet minden tavaszszal, a mint az emberiséget boldogító esz­mék elhintett magvai megifjodva és megerősödve kelnek ki a századok barázdájából, úgy az örökké­valóságnak az emberi kebelbe ültetett parányi mustármagja is uj életre kel a túlvilág talaján; de hirdesd mindenekfelett, hogy a kik az igaz­ság védelmében Golgothán vérzőnek el, az égben ébrednek fel. Muszka y Gyula. * i

Rendkívüli vármegyei díszközgyűlés. Gö-mörmetive törvénvhuUÁúga a múrczius 1 ->-iki diszkó/.-i j  » '(rvűlés határozata érttdinében f. hő 11-iken, husvét hét-<* *■főjén rendkívüli díszközgyűlésen fogja ünnepelni az 1*48.évi törvény szentesítésének félszázados évfordulóját. Azerre vonatkozó s közzétett hirdetmény igy szól:„Gömör-Kishont t. e. vármegye közönségétől. Á l­lami szervezetünk és alkotmányunk alapját kepezo 1848-ik évi törvények szentesítése 50-ik évfordulójának inegün- n-plése alkalmából, törvényhatóságunk iolvó évi április  
hé> 11-ikén d. e. 0 órakor Rimaszombat városában a vármegyei székház nagytermében rendkívüli diszgyülés^ j  • ■ */ —megtartását határozta el. — Midőn erről vármegyénk közönsége, a vármegyei bizottság tagjai, valamint tör­vényhatóságunk területén működő hatóságok értesittetnek, egyszersmind ezen hazafias ünnepélyes közgyűlésben, va­lamint az ez alkalommal tartandó bálaadó isteni tiszte­leten minél nagyobb számban leendő szives megjelenésre tisztelettel felkéretnek. — Kelt Gömör-Kishont t. e. vár­megye törvényhatósági bizottsága által Rimaszombatban, 18(J8 . inárczius ÖO—Öl-én tartott rendes tavaszi közgyű­léséből. — - Jegyezte s kiadta I)e . lo m é t  G yu la , vin. tb. főjegyző.“ *

T A  R  C Z  A .A majomi lévita.(Életkép.)A gőzmozdony fiittyentett, azután elvitte őt a re- gényes fekvésű Palóeziaba, fiogy annyi hányattatás után
^  w  wnyugalmat találjon a begyek és erdők közé temetett fa- lucska l»**k*-s lakói között. Már gyermek korában szerette a csendes lalucskákat, s ha olykor kiballagott a szülő

# »  C ivarosához közel eső hegytetőre : óra hosszat is elnézegette azokat a rongyos nádfedelü házikókat, meg azt a kis
r . t m ssze * . . messze . . melyet pazarularanyoztak körül a leáldozó nap sugarai.— Szeretném, ha ott lakhatnám ! mondogatta nemnegyszer. De vágya sokáig nem teljesült, mert mikor már nagyobbá nőtt, s a szomszédjukban lakó „Nyakigláb“ piquette ruhát varrott számára, elvitte ót a gon­dos atyja a kis városból nagy városba, hogy ott legalább is papot neveltessen belőle.Sok év pergett le az idő orsóján ; az édes apa meg­halt, az édes anya is meghalt, — alusznak egy közös sírban, álomtalan éjben . . .A fiúból liatal ember lett és pap, csakhogy olyan pap, akit levitának szoktak gúnyolni. Törődött is vele! Gyermekkori álma teljesült: ó falun lakhatott.A kn** Palócziábau sok szép fekvésű község van. de olyan község, melybe Varjú Samu tiszteletes tanító

Ugyancsak e tárgyban városunk polgármestere Ri­maszombat város hazafias lakosságához a következő tel-
urat az isteni gondviselésen kiviil a nagyt. fóesperes űr atyáskodó jósága helyezte — alig létezik több nagy Magyarországon! Igaz, hogy nem laknak benne hat ökrös gazdák ; határa sem nagyobb, mint a mekkora egy dunántúli boeskoros nemesé volt a régi jó időkben : aztán meg az is igaz, hogy a templom fatornva csak egy kö­zönséges viharra vár, hogy búcsút mondhasson a diile- dezó falaknak : de azért ez a község elég gazdag arra, hogy egy messzeföldről ide vergődött kegyes levita igé­nyeit kielégítse.Varjú Samu is gyanította ezt, mert hiszen az es- peresi hivatal által küldött dijlevélből még Pakozdon ki­olvashatta, hogy a megélhetés biztosítására a 20 forint készpénzen és y köböl kétszeres búzán kívül még 12 hold szántóföldje is lesz; azt azonban nem olvashatta ki a sorok közül, hogy ezek a szántóföldek — daczára hogy feb* minden évben ugar — olyan soványok, mint a templom egerei. Egy jámbor lévita csak nem lehet jövendőmondó ! Egyedül a rektor uram röhögte el magát, valahányszor a küldött dijlevelet s a nt. fóesperes úr uta­sításának azon részét olvasta, hogy „Kincsedre más ember rendeltetett, ön pedig meg — Majomba“ .— No, csak nevess! — gondolta a segédtanító, — én azért mégis elmegyek Majomba.Sohasem is kerülhetett volna jobb erkölcsű nép közé; ilyenek csuk a valódi palóczok lehetnek. Csupa szivjóság sirt ki minden szavukból. Körül is fogták őt a rozzant templom ajtaja előtt, mikor a beköszöntőjét el­

mondta; az egyház bőbeszédű kurátora pedig, olyan su- lvos áldást könyörgött reá „az mennybeli l risteutöl," hogy a szegény fiatul ember azt hitte, mikép az a meg­görbült fatorony ereszkedett árva fejére.Nap, nap után m últ; Samu elzárkózva a világtól, csendesen élt a tanítói lak békés tálai között. A  jó­szívű presbiterek, élükön a bőbeszédű kurátorral, minden este eljártak hozzá egy-két pipa dohányra ; tettek neki szép ígéreteket a jövőre; biztosították, hogy az aratás, majd tele tölti a padlását tiszta búzával, kukoriczával, zabbal és paszulylval, igy aztán nem lesz kénytelen & „Jónás koma“ konyhájára szorulni. Hanem ez a nagy aratás majd csak a jövő esztendőben lesz élvezhető, mert bizony ez év termésének java részét a tiszteletes Nekeress tanító uram viszi el magával, mint aki kigyelmed előtt itt lakozott, mikor még Kurjaneson nem lakozott.E  közben a levita dohánya fogyott, a bőbeszédű kurátor látogatása is fogyott. — ez utóbbi leginkább azért, mivelhogy nem valának fogható forintok a fizetését I követelő lévita számára az egyház szent ládájában. De a 1 Jónás koma türelme is szakadozni kezdett, még pedig azon elfogadható okok miatt, mert a tiszteletes tanító uram csak étkezni járt hozzá, de fizetni nem. Mintha bi­zony tehetne arról egy jámbor levita, hogy neki ennie kell akkor is, mikor nincsenek számára fogható forintok az egyház szent ládájában ! — Komor napok várakoztak tiszteletes Varjú Samu tanító uramra. No, de az ég sem egyforma mindig, egyszer derült, máskor borult. Tűrjünk,
DIVAT-TÜDÓSITAS A nagyérdemű közönségnek Kecses tudomására hozom, hogy a budapesti és bécsi bevásárlási utamból visszatérve, egyelőre, tnig az eddigi helyiségemből a régi áru_  __  _  ___ _  el lesz adva, egy ezen czélra fölállított, a piaczon levő nagy sátorban alegújabb és legdivatosabb czikkeket árusítom a legszolidabb árak mellett, u m .: női és férfi kalapok, nap- és esőernyők, férfi fehér- 
nemüek, gallér és kézelő, nyakkendők dús választékban, női és férfi zsebkendők. — Továbbá a t. közönség különös ügyeimébe ajánlom egyedüli, valódi karlsbádi czipőraktáromat, mint elismert legjobb gyártmány, úgyszintén mind c szakmába vágó czikkeket. -Legpontosabb és figyelmes kiszolgálást biztosítva, becses pártfogásért esedezve, vagyok kiváló tisztelettel R E I S Z  M.



7X\vM l  c \ p  I I C I I U l *  1/0 n  M l v / i i v v M  i i  “  ' ■ w  Jikvű üveggyárak iparának felvirágzása és üzemben tart­atása védett az érdekeltek elhatározták, miszerint Koko-

hivast intézi : „Az 1848-iki törvények szentesítésének em­lékezetes napja április 11-ike országos ünnepként állapít­tatván meg, városunk hazatias érzelmű lakosait felkérem,o 1hogy ez ünnepély iránti érdeklődésünk jeléül, házaikat e napon nemzeti zászlók kitételével is emelni szívesked­jenek. — Rimaszombat, 18‘J8. április hó 5-én. — Szabó 
tiyöryy , polgármester.“Gömör és nógrádi vasútépitkezések.Mint biztos forrásból értesülünk, a losonez-poltári vasútvonal kiépítése pénzügyileg biztosítva levéli, meg a tavaszszal az építkezés is kezdetét veendi. Losonez varo­sa és környéke ezen vasútvonalnak kellő kereskedelmi fontosságát felfogva, már régóta belátta, hogy a város érdekeit megerőltetés és pénzáldozatok nélkül virágzásra emelni nem lehet és ezek nélkül a város virágzás helyett közönséges falu színvonalára súlyéit es minden városnak nemcsak kereskedelmi, hanem politikai érdekű is arra iránvul, hogy minél gyakoribb vasúti összeköttetést léte­sítsen a szomszédos községek kel.A gömörmegyei óriási gyáripar és különösen az üvegipar manapság, direct vasúti összeköttetés hiányában, válság előtt lebeg egyedül és kizárólag azért, mert a roppant drága és bizonytalan tengelyfuvar miatt a kül­földi gyártmányokkal, a kiváló minőség daczára, sem tudja felvenni a versenyt, példaképpen felhozom, hogy mig az ujantalvölgyi üveggyár a tavaszi és őszi rósz utak idejében 1 írt fuvarbért fizet egy láda üvegért Ri- mabanyara, addig az átrakodó állomástól Aussigig az Elbén százszorta nagyobb vízi utifuvarért csak 80 krt tizet.Ezen tarthatatlan kereskedelmi és forgalmi állapo­tokon segítendő és különösen a Kokova és környékén lekvö hatásavát és l ’ j-Antalvölryet direct vasúti összeköttetésbe hozzak a fővonallal. Ezen czel elérésére ,2 vonalirány van tervbe véve és pedig vagy l  j-Antalvölgy — Kokova és Pohár direct összeköttetéssel Losoiiczczal 17C, kilométer útiránynyal vagy Uj-Antalvölgy— Kokova és Rimabánva összekötte-c* •' c* *tűssel Rimaszombattal DJ kilométer útiránynyal.Sajnos, az irányadó körök inkább a Losonez felé vezető útirány kiépítését forsiérozzák. a mi reánk gömör- megveiekre es különösen Rimaszombat városiakra nézve óriási hátrány és veszteség volna es ezt azzal indokolják egyrészt, bogy ez által a Budapestre vezető útirány 25 kilométerrel rövidebb volna és másrészt mivel Losonez városa es Nógrádvármegve a kokovai völgv kereskedelmi forgalmának magához vonzása végett óriási áldozatokra kész, úgy hulltuk, hogy Losonez városa és Nógrádvár- inegye lÓÜ.OtMI Irtot ajánlottak fel a losonczi útirány ki­építésének költségeire, és tény, bogy ennyivel hajlandók az építéshez hozzájárulni.Line tény adja kezembe a tollat, hogy Rimaszom­bat városát és Gömörmegyét eleve felhívjam ama nagy veszteségre, a mely városunkat és megyénket a losonczi útvonal kiépítése által érheti es érni fogja, mert eme lo­sonczi útvonal kiépítése és ezzel karöltve járó a kokovai völgy ipar és kereskedelmi forgalmának Losouczra való terelése Rimaszombat városát, magyaran megmondva, a tönk szélére juttatja.Városunk és megvénk a katonaság elmenetele fölv-• 7 * *  '  -  •/tán óriási károkat szenvedett és különösen a városunk kereskedelme és ipara úgyszólván pangásnak indult, s ha most a felvidék forgalmát, mely úgyszólván városunk él­tető eleme, Losouczra viszik, úgy Rimaszombat, városa soha ki nem beverhető anyagi kait tog szenvedni.„Segíts magadon, az Isten is megsegít“ , ha valaha, úgy most az ideje, hogy Rimaszombat és Gömörmogye vállvetve fáradozzanak a rimaszombati útirány kiépítése tárgyában és bárminemű áldozatok árán és bárminő tá- radság révén oda hassanak, hogy városunknak érdekei és varosunk felvirágzása végeit eme rimaszombati utiránv mielőbb kiépíttessékA kokovai völgyben jelenleg négy gyár és két gőz-fűrész, nem kevesebb, mint 2000 embernek ad kenyeret

•>és ezenkívül HMM! és 1000 fuvaros és munkást foglalkoztat.Kimutatható, hogy a kokovai völgy ezen gyáripar- telepek közreműködésével körülbelül l * 1 * millió Irtot tor-
bálba még tartós derűre változik! — Jónás koma azon­ban nem igy vélekedett. Könnyű a lévitának tűrni tele hassal, de nehéz neki üres erszény nyel, — s felmondta a kosztot. A lévita kétségbe esett s meginterpellálta a kurá­tort. Most meg ez kérte őt türelemre. Majd októberben, édes tanító uram. — mondogatta nyájas képpel, — ha majd az eklézsia is pénzt lát a terményekből.A szegény fiatal ember lelke még jobban elborult, s szomorúan haza ballagott. — E kínos pillanatokban lé­pett szobájába a község érdemes bírója két esküdt em­berrel, s előadta, hogy ilyen jóravaió, tanult embert nem hagyhatnak faluinkban elpusztulni, hanem fusson be a tiszteletes tanító űr Bátyiba, hozzon egy 5 kros váltót,

•  9 r ^  -Írja rá a nevét, meg azt, hogy elfogadom — — a 00 forintot, a többi aztán az ö gondjuk lesz.A lévita sziléről súlyos kőszikla esett le. Negyed- napra 57 írt 75 krral volt nehezebb a zsebe is 00 lorint váltótartozással a feje!) De mindez vajmi kevés volt arra, bogy a jövő évi „ujkenyéri koinmunió“ -ig még egy ke­gyes lévita igényeit is kielégítse.No, de a min változtatatni nem lehet, legjobb vál­tozatlanul hagyni, — ez az élet philosophiája. Különben is minden ember saját sorsának kovácsa Miért nem ment Árkádiába szerenádokat énekelni? Miért bujt — Majomba?Ment, halad az idő, a természet is fel eredt halotti álmából s mint kaczér leány a bál előtt, feleziczomázla magát a virágok százezreivel.A szegény lévita meg úgy meggörbült, mint a majemi fatorony ; száraz labai alig bírták vézna termetét; ruhája elkopott, csak a baja nőtt meg nagygyá, tüskéssé, mint valamely kuszáit petrencze.Végre ütött a megváltás órája! Elérkezett a várva- várt nagy aratás. Fenték a sarlókat, kalapálták a kaszá­kat s fonták a szalmaköteleket. — A kis község fel volt fordulva fenekestül. A kik csak mozdulni tudtak, siettek a búzaföldre; még a', a gürhes lévita is gereblyét czi- pelt a vállán, pedig elég lett volna a saját terhe.A  bőbeszédű kurátor — kötelességből — nyolez kaszást, ugyanannyi inarokszedót hajtott ki a tiszteles tanító uram búzatábláján, kik előbb — palócz szokás

galmaz, mely összegnek legnagyobb része a rimaszombati kereskedelem és ipar kezein megy keresztül, ha tehát az említett útiránynak elseje Losonez felé fog kiépülni, úgy eme 1 */* milliónyi forgalom Losonez város kereskedőinek zsebeibe vándorol és tönkre silányitja Rimaszombat ke­reskedőimét, a mely a fővonalon fekvő Losonez város igen élelmes kereskedelmi világával a versenyt felvenni amúgy is alig képes, mig ha a kokovai útvonal lészen kiépítve. Rimaszombat városa és (íömörmegye olyan nye­reségnek és olyan virágzó kereskedelemnek jut birtokába,a melv a megve és város által hozandó áldozatot mész- • * •sze túl fogja haladni.Magyarország az utolsó két évtized alatt a gyár­ipar terén óriási és hatványozott lépésekkel halad előre és ha \árosunk körül szétnézünk, azt látjuk és tapasztaljuk, hogy a gyáriparral l*iró városok napról-napra gazdagabbak lesznek, mig a gyáripart nélkülöző városok polgársága folyton szegényebbé lesz, és látjuk, hogv a kormány is minden áron kedvezményben részesíti a gyáripart, mert tudja és ismeri a gyáriparnak a népek vagyonosodására kiható áldásos hatását, csak az a hiba nálunk, hogy mint minden téren, ezen a téren is a kormánytól várunk mindent és úgyszólván azt várjuk, hogy a sült galamb a szánkba röpüljön.Ha mi behunyt szemmel nézzük, miként vezeti ki Losonez városa a legszebb lovat istállónkból és fogja be, úgy sajnos, megfogjuk érni, hogy Rimaszombat városa, a hajdani hires iparos város, mely úgy szólván Gömör- rnegye intelligentiáját, mint megyei közp< ut magába ol­vasztja és egyesíti, egészen kis várossá fog siilyedni, mig Losonez egyike lesz Magyarország kiváló kereskedelmi góczpontjának.Elérkezett az ideje, hogy Rimaszombat városa és Gömörmegye okulva az eddigi mulasztásokon, mérlegelje meg ez ügyben a város és megye énlekét és megragadva minden alkalmat, módot és eszközt, ideje korán oda hasson, liogv eme Lj-Antalvölgv, Kokova és Rimabánva közötti vasúti útvonal miiinél előbb kiépüljön és városunk felvirágozására mielőbb létesüljön. J)r. Krattsz G yu la .P e t u r  bán.
Levél a szerkesztőhöz.

Ir ta : B O D O N  J Ó Z S E F .Becses lapja referált a márczius 14-iki juhi 1 iáris szinielöadásról és megemlítette, hogy Petur bánt Szeless 
József játszotta, mint vendég. Játéka nagyon tetszett a a közönségnek, elismerését a nyert élvezetért tapsokkal és kihívásokkal fejezte ki.En ugyan nem voltam jelen az előadáson, de azért tudom, hogy Szeles* kitűnő Petur bán volt. Ismerem liitkározó gyerek kora óta és meleg érdeklődéssel kísér­tem pályafutását, daczára annak, hogy utaink meglehető­sen szétváltak. L m a fővárosban Írogattam elbeszéléseimet, ö a vidék nagyobb színpadjain játszogatta Shakespeare ölök életű alakjait. Neve abban az időben gyakran m eg­fordult a napi lapok hasábjain is; olykor egész dicséne­kek hangzottak «* név után. El volt ismerve róla, hogy egyike a legkiválóbb tragikusainknak, s ha egyénisége ki*sé simább, modora hozzáférhetőbb : már rég idő óta tagja a nemzeti színháznak. Mert csak ezen múlott el, hogy nem lett azzá.A hatvanas évek óta feltűnt és hírnévre vergődött összes tragikus színészeinket ismertem. Láttam azokat a világhírű külföldi színészeket is. a kik vendégszerepelge- tés végett Budapesten megfordultak. Csak In t A ldriye-t , a szerecsen színművészt nem látta ,i színpadon. Ennek a játékáról csupán olvasgatás és színészeinktől hallott el­beszélés után van némi fogalmam.A véletlen és a jó sors koronként összehozott Sze­
lessel. Láttam tőle: Othe'fot, Lear-t, X l - ik  Lajost stb. játszani. Annyit mondhatok, hogy az általam ismert hír­neves színészek mellett elvan becsülettel állotta meg a helvét, hogv némelviket egy-két arasznvival fölül is múlta.Egy időben a jó öreg J)ési bácsit tartották a legjobb 
X I - ik  Lajosnak. Ezt az Ítéletet én is szívesen aláirtani ad­dig. mig Szclesst nem láttam ebben a nehéz szerepben.A Dési bácsi alakítása egészen kifogástalan lett volna, ha sok, nagyon sok pohár borocska nem előzi meg a királyi palást felöltését.

„A  harmadik iczcze után vagyok én valami a szín­padon, kedves öcsém“ , mondotta egyszer nekem az öreg ur, éppen X I .  Lajos  előadása előtt. Én ugyan a nyilat­kozat igazságában az előadás után egy kicsikét kételked­tem, de azért csak töltögessenek poharába jóféle hegy­aljait az angyalok odafent.
Szétess' fel fogása az élve elrothadt király szerepében helyesebb volt, a részleteket nagy művészi gonddal dol­gozta ki, megtartva a helyes arányokat s a jellein ár­nyalatait megkapó finomsággal festette. Híven emlékezem reá. hogy a közönség visszafojtott lélekzettel nézte já­tékát s olyan csend volt a tágas színházban, bogy a légy repülését meg lehetett volna hallani.Nemcsak Dcsdemona, a bájos olasz leány bolondult bele a fekete pofáju szerecsenbe, hanem egy előkelő csa­lád szép leánya is Az én kedves druszámnak ez a sze­repe szerzett feleséget. Derék, jó feleséget és anyát, a ki kálvinista pap fia mellett egy pillanatra sem bánta meg, hogy az Othelló változatos sorsához fűzte a magáét.Gondolom, nem neheztel meg reám a titok eláru­lásáért. Hiszen szinművészi pályafutásának ez képezi egyik dicsősségét, talán egyetlen jutalmát. Sőt ez talán, nem is talán, hanem valóban egyetlen.Márczius 14-én Petur bánt megtapsolta és kihívta közönségünk a lámpák elé. Ezzel vége, a függöny le­gördült. Bedig ez a mi Petur bánunk, kérem szeretettel itt született ebben a mi sajátságos kis városunkban Ha nagy dicsőséget nem szerzett is szülőföldjének, de szégyent sem hozott rá. Becsülettel állta meg helyétcr • c1 •azon a téren, a hová végzete kísérte.Dohát ki a manó tartozik ezt tudni? Miért nem nyomatta ki a szinlapra. Persze, persze. Milyen hibát követett el a vén, dörmögő Petur. Tudhatta volna, hogy ő nem díjtalan segédfogalmazó, a kiről rögtön kiírjuk az újságba, hogy városunk jeles szülöttjét K is  Péter díj­talan segéd fogai m azét a miniszter díjas segéd fogalma­zóvá nevezte ki.Hja, ez egészen más! Díjas segédfogalmazó. Ebből lehet segédtitkár, titkár, főtitkár, osztálytanácsos, minisz­teri tanácsos, államtitkár és a jó ég tudja, mi minden. Ez tehát „városunk jeles ’szülöttje“ már díjtalan dijunk korában is. De egy vén színész! I ram fia, mi lehetabból? 1 gvan mi is lehetne abból?* •Csak eredj te én öreg Peturom a jól megérdemelt nyugalomba és álmodozz becsülettel megtiltott pályádról tovább. Lear. Othello Shyloek árnyai körülötted lesznek őrökké, a mint te őket megalkottad a színpad tövissel beszórt deszkáin. Fekete fúrtü l)esd(mondd ősz fejjel is szerető hitvesed. A szerény falusi pap-lakból együtt jár­tok a templomba, hallgatni derék fiatok imáját. Ezt tá­lán jobban meghallgatja a teremtő, mint a tiédet.*Miért irtani én ezt éppen két héttel márczius 14-ike után ? Azért t. szerkesztő ur, mert a kéziratomat egy kis baleset érte.Most tanítok egy vizsla uifit a jó erkölcsökre és a kutya tudományokra. Ez a jelöltje a jövő reménységének tanul apportírozni is. Az az, hogy már tud, mert min­den mozdítható tárgyat uirv elhord, hogy némelyiknek bottal üthetjük a nyomát.Mikor én az igazság keresésében fáradozom a tör­vényszéknél vagy a járásbíróságnál, addig a jelölt ur itt fekszik a dolgozó szobámban egy néhai vad disznó ko- pott bőrén. (A füleit unalmában már elcsemegézgette.)Akkor is itt hasal kiilöinben, mikor itthon vagyok. Okos szemeivel gyakran rám tekintget, mintha mondaná: „Van-e neked jó dolgod édes gazdám, hogy annyi szép leltéi* papirost bemázolsz feketével. Cgyan mi Lhet az?*4Én ennek a tudás vágyának tulajdonítom, hogy a kéziratomat ellopta. Kivitte a kis kertbe, innen a fészer­be. hogy ne háborgassa a tanulmányozásában senki. De a tartalom nem nagyon tetszhetett neki. Ha csak egy napszámosról van benne szó, gondolta magában, kit ér­dekelhet ez. Miért nem ir a gazdám legalább is grófok­ról vagy ministeli titkárokról. Ez azután egészen más. Azt már illő tiszteletben tartanám éu is. Mint kék vérit angol gentelmannek van érzékem a társadalmi rang iránt. De egy napszámos. Ripsz rapsz! Széttépte a kéziratomat. — És én tökéletesen igazat adok a vizsla urti bírálatának.

szerint — hatalmasan bepálinkáztak annak a nyomorultlévitának a költségére, azután úgy fél nvolez óra felé,
1 •hozzáfogtak a — kaszaboláshoz. Milyen munka volt ez! Egyik rend erre, a másik amarra dőlt, s a melyik szál még állva maradt e borzasztó csapások súlya alatt, azt letaposták a dühös marokszedök irgalmatlanul Megesett az ember szive, ha végig nézett ez ördögi romboláson.Azt a vézna, beteges lévitát, ott a vigvorgó pofáju kurátor oldala mellett, nyomban kilelte a hideg, pedig olyan bőség volt, hogy valamire való embert a guta kör­nyékezett.

•> No. de ha a búzaaratás ily rosszul ütött ki, majd helyre pótolja a zab és kukoriczi termés, mert Varjú Sa­munak zabvetése is, meg kukoricza ültetése is volt a ha­tárban. Igen ám, csakhogy ennek az évnek május és jú­nius hónapjaiban nemcsak Palóczia környékén, liánéin az egész országban tikkasztó szárazság uralkodott. —- Igaz ugyan, hogy a kegyes lévita minden vasárnap délutánján esőért énekelt és imádkozott az omladozó félben álló szentegyházban, de azért bizony nem nyilatkoztak meg az égnek csatornái s nem bulit alá az eső kövéritő esep- pekben. Az istenfélő fiatal ember zabvetésének igen nagy része, minden imádkozás és sűrű könyhullatás daczára is, pompásan kisült az anélkül is rosszul munkált föld­ben ; a kegyelmes Isten nem tett csodát, jót és rosszat egyaránt büntetett.Ennek a szerencsétlen zabvetésnek a végében volt a kukoricza ültetés ; de ezt meg akkor kezdték kapál- gatui azok a jószivii becsületes palóczok, mikor már nagy részét elölte a gyom.— Különben is nem érdemes a munkára, — düny- nyügte a bőbeszédű kurátor, — majd lelegelik a tehenek, úgyis az utszélén van.Le is legelték.E közben elérkezett a váltó lejárati ideje; a sze­gény lévita egyik ájulásból a másikba esett, mivelhogy nem valamik fogható forintok az erszényében. Igaz, hogy a készpénz fizetésből még tiz forint „boni“ -ja volt, de az meg szanaszét fityegett a hívek „lajbli“ zsebében.— Majd októberben, édes tanító ur, — vigyorogtac  »

a kurátor, — mikor már az eklézsia is pénzt lát a ter­ményekből.Régi igazság azonban, hogy mikor legnagyobb a veszély, akkor van legközelebb a segítség.Az ősz Hegedűs József uramat, a kipróbált vén „furvizert“ megszállottá a könvörület lelke, mikor érte­sült a tiszteletes tanító uram siralmas helyzetéről
*— Sose bnsuljon, — vigasztalta öt, — az én vál­tóm úgyis lejár e hó 22-én, s egyúttal a kigyelinedét is“  %/ •» Ut Uvmegújítom, sőt törlesztek az adóságából is 5 frtot.— Áldja meg az Isten, — szólt búsan a lévita, s reszketve nyújtotta át az aláírásokkal már ellátott váltót, melyet csak az imént vetett asztalára a kurátor.A vén „furvizer* egvet hunyorított szemével, az- után „elkövetkezett“ . Másnap, úgy alkonyat felé. savanyu képpel tipegett fel a parochiára ; Varjú Samut a hideg kezdte rázni, mikor rátekintett.—  No uo, — dünnyögte a becsületes palócz, — nincs semmi baj, csak a váltót hozom vissza.— M iért?!— Hát bizony, hiányzik egy aláíró.— Kicsoda ?— A  falu szája, a kurátor! Hej, rossz csont ez, kánya vigye el a lelkét.A lévita idegesen kapott a váltóhoz, a kurátor neve csakugyan hiányzott róla. Fájdalmas mosoly lehbeut vé­gig sápadt ajkán, azután egy nagyot nyelt s a vedlett meggyfa-pipaszárból mohón kezdte színi öblös pipáját.—  No no, — mormolta az ősz ember, — még el­temeti magát ezzel az istentelen íüsttengerrel; sose erö- ködjék annyin, rendbe hoztam éu az ügyet : befizettem az 5 forint törlesztést.Varjú Samu nagyot bámult.— ügy ? ! — szólt gyauakodva. — Mutassa hát a nyugtát,

Á  vén „furvizer“ szája két felé húzódott.— A n y u g t á t ? . . .  hebegte zavarral; — ejnye no . . . Igaz bizony, ezt meg nem adtak . . . Tvhű! még eltagadják azok az urak a pénzemet!
— Dehogy tagadják, —  szólt a lévita ránczolfr
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Színház.Húsz napig tartó szereplés után színészeink elmen­ted — messze, messze, délvidékre enyhülést szeiezni. Eltávoztak üres tárezával, s egy csomó emlékkel. J  tudja nem tognak-e ott ;s csalódni, hisz a szinesz-pal\«i csupa reményből és csalódásból áll . . . Ez azonban szo­rosan véve csak ó reájok tartozik. Hanem az egy kissé minket is érdekel, hogy nálunk immár másfél évtized óta egyetlen színtársulat sem tud boldogulni, meg abban az esetben sem, ha az előadások igényeinknek m e g fe le l­nek. E fölött érdemes egy kissé gondolkozni, limit kö­zönségünk műveltségének emelkedésével kötelességei is szaporodnak, s ha mi nem teljesítjük kötelességünket: nem csodálkozhatunk azon. ha jövőre a színigazgatók Rimaszombattal szemben sztrájkolnak. A baj úgy látszik, ||0,rV az anyagi körülményekben gyökerezik, s annak el­hárítását csak egy szinpártoló egyesület létrehozása áltál lehet megkísérteni. Egy jól szervezett szinpártoló egye­sillet lehetővé tenné azt, hogy a fizetéséből élő hivatalnoki kar a legcsekélyebb anyagi áldozattal évenként 2 —3 
1, t:* családjával együtt a színházat látogathassa s a lég­iül.lT társulatok vállalkozása anyagi tekintetben is bizto- i'itt-issék F tárgyra már legközelebbi szamunkban vissza­térünk. kilépvén a módozatokat is, a melyek szerint egyolv egvesület létesülhet.donori itt idózésének utolsó hét napja, a néző tért tekintve, csak olyan volt. mint a többi: mindenfelé tá­tongó üresség. Pedig ezúttal is egy uj darab „A  talmi belezetné" s egy majdnem újdonság számba menő regi jó színmű „Kang és mód*4 került a műsorba. Az első, a népszínház kasszadarabja, itt is csinált némi lendületet, de a remélt anyagi eredmény ezúttal sem volt megtelelő. A czimszerepbeii M. Herezeg Eugénia szépen énekelt s méltó párja volt Völgyi Ilonka is, inig Ágotái, e kiváló tehetségű komikus, állandó derültségben tartotta a házat. Monorinak nem volna szabad énekelni, de ebbeli hiányát kitűnő játékával ellensúlyozta. A Szigligeti-léle színmű­ben azonban Mouori igazi kabinet-alakítást, mutatott be, ugv hogy e szerepében a magyar színészek között kevés párja akad. Ágotái. Márkus Hona a régi jók voltak s Harócziné is pompásan megállta helyét. Margitainak is elismerjük képességeit, de még sok termesZetessegre s otthonosságra, van szüksége, A többi estéken megismétel­ték a „Folt a mely tisztit- s a „Talmi herczegnó- czi- mii darabokat, — inig utolsó előadásul a „Ivet Kolm“ ez im Ti gyenge bohózatot játszták el. Ez est a nézőtér csaknem egészen megtelt, s a közönség nem győzött eléggé boszankodni a gyenge — minden szellemesség nélkül való — férezmunka felett, s igen kellemetlen be­nyomásokkal távozott. Ezzel vége a Monori rimaszombati szezonjának, mely az igazgató kasszáját üressé s lelket egv csalódással gazdagabbá tette. Óhajtjuk, uj állomásán Erdélybeii, vállalkozása bő kárpótlást nyerjen.

Előfizetőink és olvasóink figyelmé­
be ! Lapunk jelen számával a tizenkilenczeilik évfolyam 2-ik negyedét megkezdtük, f H vasú közön- ségünk lapunk iránt mindenkor sok jóindulatot tanúsított, s mi ez alkalommal — minden hang­zatos felliivas mellőzésével — továbbra is kérjük lapunk részére a közönség szives jóakaratát és támogatását. — Midőn lapunk barátait az uj ne­gyedben előfizetésük megújítására és lapunknak ismerőseik körében való szives terjesztésére kér­jük. egyszersmind az iránt keressük meg azon t. előfizetőinket, kik a fizetéssel hátralék­
ban vannak, hogy a hátralékos össze­
get beküldeni szíveskedjenek, ellen­
kező esetben a lap további küldését 
beszüntetjük.A Aidmör-Kishont“ előfizetési ára: fél évre..........................2 frt.

i

negyed évre . •  • 1 frt.
A  kiadóhivatal

Hírek és vég
Boldog ünnepeket! Lapunk előfizetői­nek, olvasóinak és munkatársainak a küszöbön álló Inisvét alkalm ából boldog, öröm teljes ünnep­lést kívánunk!A „GÖMÖR KISHONT“ szerkesztőségeés kiadóhivatala.
Zászlófelavatási ünnepély. A rimaszombati ált. ipartestület folyó é\i június hó 4 én és ö-éu tartja zászlóavatási ünnepélyét. A zászlóanya tisztét főispánunk szeretetreméltó neje: IIdittos Lászlóm;, szül. Hadáuyi Ida unió fogja betölteni s az ünnepi felavató beszedet 1 >or- 

nnnissa  László alispán tartja. A nagyszabású ünnepélyre a (elhívás már elkészült, s az ünnepély rendező-bizottság élén állanak : K . Szabó dános testületi elnök, Rábely Miklós alelnök, A«//// Ferenc/ városi főjegyző és Rónay (ívnia testületi jegyző. Az ünnepély egyszersmind a tes­tület tiz éves fennállásának jubileuma lesz. s sorrendje a következő: 18‘.*8. é v i  j ú n i u s  hó 4 -é n . 1 A vi­déki vendégek fogadása az indoháznál. — 2. Délelőtt 9 órakor gyülekezés a városháza nagytermében s onnan lei- vonulás testületileg a „Zöldfa“ helyiségében, a tanoncz munkakiállitás megnyitásához — 3. 10 órakor a tanoncz mii ii ka k iá 11 i tást megnyitja Törköly József iparisk igazgató nr. Ossztöndijjak és kitüntető okmányok kiosztása. — 4. Délután 2 órakor kirándulás a vidékről érkezett vendé­gekkel az állami töldmives iskola Kurinez-pusztai Jelepére és a szabadkai állami méntelepre. — :>. Kste fél 7 órakor ismerkedési estély a Széchényi-kert helyiségében: este 8 és léi órakor fáklyás serenade a zászlóanya tiszteletére. 1898. é v i j un i us hó ö-eii. ti. Reggeli 8 órakor gyülekezés a polgári olvasókör helyiségében. — 7 3/Jórakor diszfelvonuhis a bevont zászlóval — zeneszó mel­lett — a főtéren ez alkalomra felállítandó emelvényhez: a) A ..Hymnus“ eléneklése a }»<»lg. dalkör által. — b) Felavató ünnepi beszéd, tartja: Ngos Rorncmisza László vármegyei alispán ur. cl A zászlószegek bevere.se a meg- álhipittot sorrendben, d) A „Szózat“ eléneklése a polg. dalkör által, el Visszatérés a kiindulás helyére a kibon­tott zászlóval zeneszó mellett. — 8. Délután 1 órakor disz-ohéd a Széchenyi-kert fedett táuczhelyiségében. —9. Délután 4 órakor tánczmulatság ugyanott.
A  kaszinói estélyről. A kaszinó folyó hó 2 ántartotta második estélyét. Ezen eMelyeknek a teli és őszi évad lett volna ugyan igazi otthona, de egy jo eszme jobb ha később érvényesül, mint soha. —  \ égre Rimaszom­batban is belátták, hogy itt emberek, egyes kis csoportok és nem az egész társadalom el. a hol minden művelt ember elfoglalhatja az öt megillető helyet. — Dehogy foglalhatja el, hogy hogyan, mi utón foglalná is el! A társadalom elég előkelő művelt elemekre találhatna, de az a fogalom : rimaszombati társadalom, szétfoszlott, meg­bomlott, feloszlásnak indult fogalom. — Akadnak nemes és ambicziozus emberek, akik belátják, hogy ez igy nem maradhat, kivált nem egv megyei székvárosban, hacsak

» < % V. •> tteljesen h* nem akar bukni egy rongyos falu színvona­lára. hacsak teljesen el nem akar zülleni erkölcsileg, ha­nem szüksége van arra, hogy benne az intellectualis eró társadalmi szervezetben találja fel az éltető erőt; virul­jon, fejlődjék, erősödjék, és mindezek eredménye gyanánt létesüljön a társadalomban ey y cyészséyescbb ősz hány, a mely mellett az élet mindenesetre kellemesebb és derül­teim s nem oly fakó, mint ma. Derék dologra vállalko­zott tehat a kaszinó gazdája: Sam arjay Jó n á s  úr, mi­dőn czélul tűzte ki a kaszinó utpin regenerálni a társa­dalmat, az együvé tartozó embereket egvmásboz közelebbc » r *hozni, egymással kibékíteni és megértetni, hogy e kis társadalomban nagyon kellemes lehet az élet, ha az cm- berek egymástól nem zárkóznak el, sőt barátsággal egy­mást felkeresik, együtt mulatnak és a mulatságban is nemesebb indokokat keresvén, kulturális igényüket köl­csönösen kielégítik. — Örömmel konstatáljuk, hogy ezen törekvés már e második kaszinó estélvnél is viszhangra talált, mert már jóval többen keresték fel ez estét, mint első Ízben. Ott láttuk a helyi társadalom nagyon sok
•/ I •tagját, fesztelen, magyaros kedély Ivei együtt mulatni, és hogy a mulatságnak egy kis szellemi fűszere is legyen,

homlokkal, — becsületes emberek azok az urak, nem kell azoknak a szegény ember fillérje. Azonban hátha téved, Hegedűs uram, nézze meg csak a mellénye zsebét.— Már mint é n ?! — kérdé a „becsületes“ paraszt sértett önérzettel. — Ejnye, millióin adta ! hogy téved­nék ; tán csak nem gondolja kigyelined, tiszteletes tanító uram, hogy a zsebem zsivánvok bugyellárisa!— Dehogy gondolom.—  Retizeltein biz én, olyan igazán, mint a két öklöm! No, még az kellene, hogy elvesszen a pénzem más ember ügye-baja miatt. Vagy nem kigyelraed dol­gában fáradoztam ?!— Köriil-belól.— No no, tudja tán a tiszteletes tanító uram, hogy hová czelozok ? ! . . . Hanem azért várjuk végére a dolgot; Írasson a váltó alá azzal a faluszájával s holnap menjen he Ratyiba a népbankba, aztán majd meglátjuk a többit. Itt van a 2 frt 41 kr. kamat, melyet tegnap Ígértem ; én is annyit fizettem hatvan forint után félévre Ne mondja, hogy a vén Hegedűs József ravasz ember!A szegény lévita másnap megjelent a népbankban ; a mitől félt, bekövetkezett; a vén „furvizer“ hazudott.— No. ha hazudott, hát magának hazudott, — gondolta Varjú Samu. — A két forint negyvenegy k raj - czárt, melyet kamatban fizettem a váltómra, visszaadom neki a zabaratás u t á n ... az öt forintot pedig?. . . Nem, uem ! — tette hozzá elborult hom lokkal,— az öregem ­ber csak tréfát üz velem.De az öreg ember nem űzött tréfát; mire a sze­gény lévita visszatért falucskájába, a vén „furvizer“ már az utczán szájaskodott a presbiterekkel; verte a mellét, hogy ő 5 forintot fizetett a tanító tartozásába, de elfele­dett nyugtát kérni az uraktól; most ha akarják elismerik, ha nem akarják, nem ismerik. Hanem azért ő nem ká­rosulhat; térítse meg a tanító, ö miatta történt a sze­rencsétlenség !— \ arju Samu halálsápadt lett e vakmerő szavak hallattára; nem is ment a csoport közé, hanem egyenesen szobájába sietett. Néhány perez múlva kiváncsi né ptöm eg állta körül a tanítói lakot; mindenki tudni akarta a valót. Az öreg Hegedűs József volt az első, ki

belépett a lévita szobájába, titánná a többi, csak ugv könnyedén, kalapfeltéve. — Varjú Samu azt hitte, rög­tön felfalják öt ezek a neki vadult palóczok ; sietett hát beszélni : elbeszélte a mit a népbankban hallott, hogy t. i. az öreg Hegedűs József uram nem fizette be a szó­ban levő öt forintot.A vén „furvizer“ tombolt dühében, szidta az ura­kat, átkozta a tanító ügyes-bajos dolgát; a nagy ordito- zástól úgy kidagadtak nvakerei, liogv azt hitte volna az ember, megüti öt a guta. Hiába, öt forint volt a kérdés­ben, — vagy nyer vagy veszt, de addig üti a vasat, inig meleg. Másnap a presbiterek elhatározták, hogy a tanító fizetéséből kio lózzák az 5 forintot — — ha lesz; mert még a püspök sem kívánhatja, hogy ö helyette más em­ber fizessen ; hát egy nyavalyás lévita, hogy’ kívánhatná.No már ezt a dolgot Varjú Samu sem vette tréfá­ra ; kora reggel felkészült, hogy jelentést tesz a szolga- birói hivatalnál. A vén „furvizer“ meghökkent, mikor megtudta a lévita szándékát, felsompolygott a paróchiúra s a békesség kedvéért lemondott az 5 frt követelésről. A szegény lévita sem forsirozta a dolgot, nehogy a „felsőbb helyeu“ is értesüljenek a bábeli zavarról, s még majd ö rajta verjék el a port — ősi szokás szerint.Nap. nap után múlt, végre a zabaratás ideje is el­érkezett A gép ismét zakatolt a lévita udvarán, s tiszta jövedelem gyanánt negyedfél köböl zabja maradt sze­génynek. — Mikor aztán a munkások íelhordták az is­kola padlására a termést, s a bőbeszédű kurátor is haza ballagott, akkor a lévita beült szegényes szobácskájába, gondterhelt fejét kezére hajtotta s lassan suttogá magá­ban : „Uram , add meg a mi mindennapi kenyerünket“ . . .Mégis adta, csakhogy nem a majomi lévitának, kit a búzaaratás óta még sokszor kirázott a hideg, kü­lönösen ha a HU fitos váltó lejárati ideje jutott eszébe.Alkonyat volt, csendes őszi alkonyat: a fénykirály lehajtotta lángtarajos fejét Neptum oczeánjába s a táj, miként szép ifjú leányka, félálomba merült.A lévita kis ablaka előtt üldögélt, szemei bánato­san tapadtak az úszkáló felhőkre. — Most ugv tetszett fülének, mintha lassú léptek zaja kongna végig a sötét,

rögtönzött programúi is előkerült. — U r. Szel ess Ödön egy kis szellemes rögtönzésben fejtegette a női befolyás hatalmát az élet minden terén és úgy látja, hogy a társadal­mi kellemes együtt létre n rózsás és nem rablánczokat a nők fűzhetik meg. — Utána Cztnlcc István a tánezoló höl­gyek kedvderitó hivatásáról zengett rapsodikus szavakban. — Perecz Samu gyönyörű bariton hangjával a szép da­lok egész sorozatát adta elő, és valóságosan elragadta a a közönséget. — Törköly Margit pompás alt hangjával szebbnél szebb magvar dalokat é n ‘kelt, majd pedig egy remek szavalattal az est sikerét művészi színvonalra emelte. — A közönség a reggeli órákig mulatott együtt, és azzal a tudattal távozott, hogy a mulatság nemesebb élvezettel egy nemesebb művelt irányzat igaz, őszinte bevezetése. — A szives viszontlátásra.
Az ev. ref. egyetemes konvent a göraöri egyházmegyében 13 lelkésznek összesen 920 forint, s ö egyháznak összesen 250 Irt rendkívüli államsegélyt adott.
Uj orvos Tiszolczon. Vármegyénk közönsége egvátalán nem panaszkodhatik egészegügyi személyzet li ián várói. Mint lapunk hirdetési rovatában olvasható — Tiszolczon Dr. Hátik Emil nevű uj orvos telepedett le — s letelepedési szándékát a Drágából ideszármazott fiatal ember már he is jelentette a főorvosi hivatalnál.
Az uj utcza, mely a vásártér és az Andrásy-ut közötti forgalmat fogja közvetíteni, már nagyban készül. A telektulajdonosok egy része elkerítette a telkét, s az építkezés is megindult, most már nemsokára kezdetét veheti az ut kikövezése. A telkek ára most az uj utcza táján meglehetősen emelkedett, a vételkedv azonban nem igen mutatkozik ebben a szűk időben. Azt hisszük, hogy jó sokáig kell még várni, a inig az uj utcza telkei ilyen magas árak mellett vevőkre találnak.
A  rimaszombati kerületi betegsegélyző 

pénztár múlt vasárnap tartotta volna évi közgyűlését. A tagok részéről azonban oly nagy részvétlenség mutat­kozott, hogy a közgyűlést eí kellett halasztani április hó 17 ikére. Ekkor tekintetnélkiil a megjelenők számára — a közgyűlést megtartják.
Uj albirói állás. Az igazságügy miniszter a hely­beli kir. törvényszéknél egy uj albirói állást rendszere­sített, melyre az elnök már ki irta a pályázati hirdet­ményt. A kérvények két hét alatt adandók be.
Házi iparczikkek. A különböző házi iparczik-kek tudvalevőleg az utóbbi években nagy kedveltségit és kelendőségre tettek szert. A miskolczt kereskedelmi és iparkamara figyelmezteti az érdeklődő Közönséget, keres­kedőket stb., hogy a házi ipariczikkek beszerzési forrá­sairól szívesen ad tájékozást s felvilágosítást.
Vettük a következő levelet : „Tekintetes Szerkesz­tő ur! Az igazság érdekében tisztelettel felkérem a kö­vetkező sorok közlésére: Folyó év január hó 25-ón a kö­vetkező tartalmú levelet kaptam: „Tisztelt kartárs ur ! Svehla Sándor nyugalmazott tanító meghalt. Temetése f. hó 27-én, vagyis a jövő csütörtökön lesz délután 2 óra­kor. Adja ezt tudtul a pongyeloki és válvkói kartársak­nak is. Egyúttal felkérem, legyen szives, közmegegyezés

i v  1 C 7 » -és a család egyenes kívánsága folytán, a sírnál pár szó­val az elhunytat kartársaitól elbuesuztatni. Czéner P ál.“ Én e kívánságnak eleget tettem daczára annak, hogy ak­kor inkább az ágyat kellett volna őriznem, mert mapinein
C  J  waz életemmel játszottam. Es mégis most, már „post festa“ találkoznak emberek, a kik az én eljárásomat jogosulat­lannak, alaptalannak, jogtalannak, de sőt feltolakodottnak bélyegezik. A  levél Írója, a ki egyszersmint a kishont! ág. Iiitv. ev. tanitóegyJetnek a jegyzője, volt felsőbb ha­tóságtól fungensül kinevezve, de ö ezen jogát átruházta Kicsinv Gusztáv h.-töreki tanítóra és teám. Kicsiny Gusz- táv funktiója jogos, az enyém jogtalan !! Hát van-e a a jognak ilyentén értelmezése valahol a földkerekségen ? Talán azt vették zokon, hogy magyarul búcsúztattam?

H  c  »> ^  ^ #Őszinte tisztelője Németit Já n o s, tanító.
Jótékonyczélu műkedvelő előadás. A put-noki műkedvelő társasig folyó hó 11-ik napján, hétfőn a „V ám “ vendéglő nagytermében Fekethe Nándor és Komoróczv Miklós urak vezetése mellett műkedvelő elő- adást rendez, mely alkalommal szinte kerül: „Egy kis

vakolat hagyta folyosón. Az a jtó nemsokára föltárult. Vén, meggörnyedt alak vánszorgott a szobába, széles kari májú kalapját tiszteletteljesen emelte le kóczos fejéről.— Egy levelet hoztam a postáról, — szólt rövid köszönés után, — azt gondolom az pöcsétjérül, hogy tiszteletes tanító uramnak van atreczálva.A  lévita átvette, a levél csakugyan ő neki szólt. A vén ember most megtömte makra pipáját Varjú Samu doháuyából, aztán felcsapta kalapját, s haza ballagott.A lévita arcza kigyult, mikor a nagy pecsétes le­velet átfutotta. Az a jó esperes űr, onnan a Dunántúlról, most küldi neki a megváltás olajágát! — Másnap beadta kellőleg indokolt lemondását s a főesperes ur elfogadta azt. Áldja meg érte az Isten.Mikor az egyház elöljárói megtudták, hogy Varjú Samu a faképnél fogja őket hagyni nemsokára, hát akkor mint kiéhezett farkasok rohantak fel a paróchiára, s éktelen zsivaj között követelték a 60 frt váltóadósság rögtöni kiegyenlítését, melyért ók a jótállók. Az az isten­telen hórihorgas kurátor már az ágybeliket kezdte össze­szedni (persze, csak szóval); fenyegetőzött, hogy lehúzza ó kígyóiméról a kabátot (no hiszen, sokra is ment volna vele!!), mert ó itt a tőkövetelő, a tulajdohképeni váltó-A lévita csak állt . . . állt mozdulatlanul, mint vala­mely élettelen kőszobor; arcza sapadt volt, majd meg lángbau égett.—  Atyám fiái! — szólt végre erélyesen. — íme, itt van a főesperesi levél, mely künn levő fizetésemet folvóvá teszi. Szedjék be kendtek ezt a fizetést és egyen­lítsék ki belőle a váltótartozást, a fenn maradt összegecs- két pedig fordítsák az iskolájukra.Mikor meglátták az esperesi levelet, összenéztek, egynémelyike nagyot káromkodott, hogy nem markolba- | tott a potyába, aztán hazaszéledtek. A falu lecsillapult, mint tenger a vihar után.Pár óra múlva egy kocsi döczögött végig a falu utczáján : a lévita kocsija. Senki sem törődött vele, még csak azt sem kiáltották utána: „Áldja meg az Isten !“



lM SZ«i£szeile aiwiiuuus a ic ih w r u w , t»ii«u»in^ «•* «mv*«!* készség népnevelésünk szent ügye iránt, mi maradnánk ellát hátra, mi uraim! kik egy 112 éves örökség birto-

viliar** vígjáték 1 íelvonásban. Irta: Urevíiiss. Személyek: A  feleség Paleeskóné Vilma. A férj Komoróczy Miklós. Ezt követi: „A  huszár szerelem“ vígjáték 1 felvonásban. Irta: Murai Károly. Személyek: Parkos Gábor Póka Gyula. Parkos Zsiginond dr. Ursziny Gyula. Anna Szi- gethv Margit. Hiippig Kázmér Zsaskovszky Ferencz. Hiippigné dr. Urszinv Anna. Sárika Zsórv Ilonka. Kenéz Mihály Komoróczy Miklós. Kálmán Polliik Perli Pér Pista Osgvány Péía. ({erényi Pál Laekner László. Zsuz, i Paleeskóné Vilma. Történik egy vidéki kastélyban. Idő: Jelenkor. Kezdete este 8 órakor. Az előadást tánczmulat súg követi.T a n ít ó  g y ű lé s . A kishonti ev. tanító egylet. — mely 112 év óta all lenn. — folyó évi marezius hó 30-án tartotta meg Alsó-Szkálnokon rendes tavaszi közgyűlését. A  csaknem teljes számban megjelent egyleti tagok alkot­ta közgyűlést Szlopovszfoj Péter elnök a következő sza­vakkal nyitotta meg * „'l isztéit közgyűlés ! A mindenható űr Isten kegyelméből ismételten összejöttünk, bogy egy­mást tanítsuk, buzdítsuk kötelességeink teljesítésében. — Országszerte általános a lelkesedés, általános az áldozat-r»készsé; telikosai vagyu n k?— S valóban ez örökségünk amint egy­részt igen szép múltú és történelmi nevezetességű, ép úgy másrészt mindnyájunkra nagyon lontos és jelentékeny, azért mink azt nem csak istápolni és fejleszteni, de egy­szersmind annak júliiriievét megtartani és megőrizni tar­tozunk. Egyházmegyénk történetéből tudjuk, hogy tani
w  1 m .tói egyletünk ama/, időben létesült, amidőn az okszerű népnevelés hajnala szeretett magyar hazánkban alig pity- mallott, s elődeink hallgatva a kor intő szavára, úgyszól­ván úttörői lettek egy jobb, egy tökéletesebb népnevelési rendszernek és — Uraim ! — itt a „Maginhiad“ alatt, ezen nemes egyházközség kebelében, a hajdani szoleniális g\il­léseken gyujtatott meg egy jobb nevelési rendszei égő fáklyája, mely dicső fényével bevilágító e bon tereit és rónait! Uraim! Elődeink bitbuzgósága. vallásossága tette lehetővé ezen egyletet, mert szivük és lelkűk bitbuzgó és vallásos volt. Elődeink kitartó munkakedve, lángoló hazaszeretete, áldozatkészsége adta meg az egyletnek a jóhirnevet. — kövessük mi is példájukat, lel a munkára uraim ! Hisz elődeink szelleme felettünk lebeg, az ő hit- buzgóságuk, vallásosságuk, legyen a mi bitbuzgóságunk és vallásosságunk ; az ő kitartó ínunkakedvük, liazaszere- tetiik, áldozatkészségük vezéreljen bennünket minden ne­mes törekvéseinkben és akkor meglesz őrizve, meglesz tartva tanítói egyletünknek jóhirneve, mi pedig megfo­gunk felelni mindama követeléseknek es oliaioknak, me- Iveket tőlünk evaugelmi keresztény egyházunk méltán es

J  w  * •szeretett magyar hazánk joggal megkövetel. — Mind­ítva jókat szivem mélyéből üdvözölve, e mai közgyűlést ezennel megnyitottunk nyilvánítóin.“ — Az ezt követő elnöki évi jelentés után a gyűlés főbb részletekben a kö­vetkező tárgysorral folyt le: 1. llolko Lajos felső-poko- rágyi tanító minta-tanitása. — 2. Lipták Endre fehdvasta „Vall ás tani tankönyvek“ czinni munkáját. — A. Klinezko István lukovi>tyei, Puzágli Péla pongyeloki és Placliy Pál kraszkói tanítók az egylet tagjai sorába felvétettek. — 4. Szabó Pániéi által kezelt egyleti pénztár át vizsgál­tatott s jóváhagyatott. -  5. Meghallgattatok ilj. Czéner Pál könyvtárnok jelentése. — 0. Idb. Farkas József és Kicsiny Gusztáv körlátogatók jelentéseiből kitűnt, hogy az elmúlt tanévben úgy általában, de különösen a magyar nvelv tanításánál minden iskolában dicséretes haladás tapasztaltatok. — 7. Ulementisz Lajos abbeli indítványa, bogy a tanítóság néhány drb gyászének négyes hang-
t i  •' « 7  „  ’  «  C  •báni betanulására vállalkozzék, egyhangúlag fogadtatott el, s midőn a jövő évi közgyűlés helyéül Nyustya tűze­tett ki a gviilés véget ért. — Ezt követte a tanító la- kásán 35 terítékű közelied, a hol Szlopovs/ky elnök po- hárköszöntóiében nagytiszteletü Czéner Pál kiérdemlik főesperest ; Kieska Károly. Faluba Lajos jubilált s nyug­díjazott és \ regyik Jakul) nógrádmegyei ugyancsak nyug­díjazott kartársakat; ilj. Czéner Pál nagytiszt. Ilüvösi L.a|os alsóköri dékánust: id. Farkas József az egylet tiszti karát: elnököt, jegyzőt, pénztárnokot és könyvtár­nokot ; az elnök viszont id. Farkas Józsefet, mint az egylet érdemdús volt elnökét s végre Ilüvösi Lajos Pur- jesz Ignácz szkáluoki körjegyzőt éltette. A közelieden, mely a késő esti órákig tartott — a mely körülmény Vregyik Gusztávot, mint szives házi gazdát dicséri — a kishonti ev. tanítók üzv.-árva gyámnlda javára eszközölt gyűjtésből 1 fit 2)*» kr. folyt be, mit ezennel nyugtat

if j .  Czéner P ál.Felelős szerkesztő: LUKACS GKZA.
N y e rsse ly e m -b á sztru h a  8 frt 65 k rtó l 42 fit 75kiig telje* óIton\!ioz v;iló kelnie — T u sso rs és M im it u n g P o n -  íree«., valanunt fekete. fehér és s/.ines H e n n e b e rg’-se ly e m  45 krtól 14 frt •>.* krii: méterenként — a legdivatosabb szövés, szín és ininta/.atban. P r iv á t-fo g y a a z tó k n a k  p o sfab ér és váiiiiiieu- tesen valam int liá/.lioz » / á llítv a . m in ták at p e d ig  p o sta -  

fo rd u ltá v a l küldenek. H e n n e b e rg  G . s e ly e m g y á r a i (cs. és kir udvari szállítói Z ü rich b e n . Magyar levelezés. Svaj^zba kétszeres levélbélyeg fagyasztandó.A íogídjdalinuk minden neme, sőt ha a fog lyukas vagy már megiámadva van, az .fi­nal es hosszú időre megszűnik a világhírű indiai extract hasz­nálata által. Kzen szernek nem volna szabad hiányoznia — kiváló tulajdonságánál fogva — egy csaholná! sem. Kgy üveg ára 35 kr. Kapható Stech Kálm án ve^yeskereskedéseben Ki mászom bat.
Med. U niv.

D r. B A T I K  E M I L
orvos Tiszolozon,azelőtt közkórházi, egyetemi polyklinikai, szülé­szeti osztály és lelenczház orvosa P r á g á b a n , ren­del folyó évi április hó 1-től kezdve reggel 7 órá­tól esti 7 óráig; eszközül fogak plombirczását is

P U T * Kiadó lakás.Rimaszombatban, a néli. Kovács Zsigmond- féle (főtéren levő) háznak emeleti része — mely két nugv ute/.ai szoba, konyha, kamara és hozzátartozó méllék 11elviségekbő 1 áll -  m á ju s  e ls e jé t ő l  bérbe vehető. — Értekezhetni lehet ugyanott a czipész- boltban vagy Rábely Miklós gyámnál. 1—

Könyvnyomdász tanulóulegy 12— 14 éves ifjú — ki magyarul helyesen 
írni és jól olvasni tud — azonnal fel fogadtat ik. 
Kinél? megtudható e lap kiadóhivatalában.

> V >.*4 ^  i y. 'f- * J*;1 ' * Y '• -í.W.; •  • . • •N '  • 4 \ m 1_ •

fűszer-, liszt-, csem ege-, déli gyüm ölcs-, korai 
főzelék-, friss gyüm ölcs és ásványvizkereske-

dése. Sütöde tulajdonos.
RIM ASZO M BATBAN, Főtér 17.

A tavaszi idény beálltával tudatom a n. é közönséggel, hogy raktáramat friss töltésű ásvány­vizekkel gyarapitottam. s azokat jutányos áron bo­csátom forgalomba.
Agnes, gazdag szénsavas horviz : Bikazá- 

di, é gvényes konyhasós savauyuviz; Billini, eg- vénycs savauyuviz: Gieahüblí, legtisztább égve-
a  r  ’ —  —nves savauyuviz; Krondorfí, savauyuviz; Mar- 

git, tiszta égvén vés savauyuviz ; Parádi, messze- földön ismert égvéuves kénes savanvuviz. Salva- 
tor, égvényes vasmentes litbion savauyuviz: Königl. 
Selters, égvényes konyhasós savauyuviz; Keserű 
vizek: Ferencz József. Ilunyady, Arany, Herkules, Zrínyi, Gizella és Neptum-forrás.Kívánságra minden más itt nem felsorolt ásványvíz, jutányos áron megrendelhetőAz ország egyik legjobb hifii cs. és királyi szállító Flandorfer J. soproni és Palugyay I. és fia pozsonyi BORAINAK raktára nálam van; a The Continental BODEGA COMPANI spa- nyol és portugáli gyógy borok egyedüli raktára.A legjobb magyar valódi asztali borok literje 30-tól 00 krig, Törley-léle közkedvelt pezsgő, 
martel s különféle cognac, tranezia és bőm 
liquerek, finom szilvórium, borovicska stb

Fűszer és lisztben a legjobb árut tartom, a legnemesebb és legszebb minőségű kávé, a ileb- reezeni „István“ gőzmalomnak egyedüli raktára nálam van. csemege és déli gyümölcs a leg­nagyobb választékban, s minden e szakmába vágó, a háztartáshoz szükséges ezikkek, legjobb minőség­ben jutányos áron kaphatók.Az ünnepekre friss hallal szolgálok vevőim­nek. — Naponta friss sütemény kapható!Magamat és üzletemet a nagyérdemű közön­ség jóindulatú pártfogásába ajánlom.Tisztelettel K O H N  AD O LF .

Eladó b ic z ik li.Egy egészen jó karban levő biczikli áron eladó. — Hol? megtudható e lap vatalában.
jutányos kiadóit i-

< x  -.r ?

P IT “ Kiadó lakás.
rj/éH li*1Egy három szobás lakás a mellékhelyiségekkel ás egy nagy darab konyha- kerttel május hó 1-ére bérbe kiadó. — Érte­kezhetni: Losonczi-utcza ő2-ik szánt alatt özv. 

Király Ferenczné tulajdonossal.
Christoph-fénylaektörvényesenvédve

A f  il/V
í

Kér iünk valódi Christeph- fénvlackot
4

Hirdetmény.78. 70. s z .— Alulirt bírósági végrehajtó az 1881 évi L X . t.-cz. 102 §-a értelmében ezennel közhírré teszi, bogv a miskolezi királvi törvényszék 1897. évi 100 OS
r  % •  w  ______24300. számú végzése következtében Első magy. ált. 

biztosító társaság végrehajtató javára Stelkovics
László ellen 00 Irt ‘J'J kr., 20 frt 54 kr. s jár erejéig 1897. és 1898 évben foganatosított biztosítási végrehaj­tás utján lefoglalt é> 357 írtra becsűit lovak, ökrök. ser- tés, kocsiból álló ingóságok nyilvános árverései: eladatnak.Mely árverésnek a rimaszécsi kir. jbiróságnak 530. 51'J 1898. sz. végzése folvtán 1)0.99 kr., 20.54 kr. tőkekö- vetélés, ennek 1897. évi oki. hó 15-ik napjától járót»",, ka­matai. eddig összesen 34 48 kr.. 13.90 krban biróilag már megállapított költségek erejéig Alsó-Haiigonyon alperes lakásán leendő eszközlései.* 1333-ik évi április h ó  
13-ik napjának deleUtfi 10 óraja batáridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivat­nak meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX . t.-cz. 107. és 108 $-a értelmében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek liecsáron alól is elfognak adatni.Kimaszécs, 1898. évi márczius hó 20-án.

Kovács Géza, kir lür. vliajtó.
X X X  X X X  X X X x x x x x x ^

E l a d ó .
Jánosiban Lenkey Istvánnálmintegy 3Ő— 40 mm. szép piros köles 6 írtjával és néhány mm. lóheremag 40 írtjával számítva mm.-ját, eladó.

lehetővé teszi, lioirv a szokik a mázolás alatt is használtatta»- sanik. mivel a kellemetlen sz:nr és a lassú, ragadós <z.i- radás. mely az olajfestéknek és az olajlakknak sajátja, elke­
ríthetik. Pánellett a használata olyan egyszerű, iiogv kiki maga végezheti a mázolást A palló nedves targygyal loltünil- hetö anélkül, hogy elvesztené fényét. Meg kell különhóztetni:

s z ín e z e tt  s z o b a p a lló -fé n y m á z t,sá rg á sb a rn a  és n ia lia g o iiib a rn á t, mely akar csak az olajfesték födi be a pallót s egyúttal fényt is ad — Kzert egyaránt alkalmazható régi vagy uj pallóra T e lje se n  be­föd m inden lo it o t , k o rá b b i m ázo lást stb; van azután
t is z ta  fé n y m á s (szinezetlen)uj p a lló k r a  és p a rk é it  re , inch csupán fényt ad. Különö­sen parkettre s olajfestékkel inár beinázolt egészen uj pal­lókra valóCsak fényt ad. ennélfogva nem födi el a támustrát.P o s ta c s o m a g , körülbelül 35 négyszög mtr (két kö­zépnagyságú szobára valói 5 frt kr., vagy 9* .j márka

4 közvetlen megrendelések minden városb an , 
ahol rak'árak 'vannak, ide küldendők. Mintainá/olások és prospektusok ingyen és bér.nentve küldetnek. A bevásár­lásnál tessék jól vigyázni a ezégre s a gyári jegyre, mivel ezt a több. mint Is 50 éve létező gyár máin t sokfelé utá­nozzák é.s hamisítják, s sokkal rosszaid», s gyakran a czélnak meg nem felelő minőségben hozzák forgalomba

CHRISTOPH FE R E N C ,a valódi szobapalló-fénylakk feltalálója és egyedüli gyártója.Prága, K . Berlin.k a p h a t ó : R im a sz o m b a tb a n : Braun Zdgmond- nál — L o s o n c z o n : lllavsky .l.m<»sn d. — B e s z te r c z e -  
b á n y á n  : Novak Lajosnál — S a lg ó -T a r já n b a n  : i.ron- felder M-nél. 2 — 10

llirdidinónv.

x x x x x x x x x x x x x
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18G. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi L X . t.-cz. 102. >Ua értelmében ezennel közhírré teszi, hogv a rimaszombati kir. törvényszék 1897. évi 5*2t><»97.
“  »7 J  *és a rimaszombati királvi járásbíróság 123 98. s/ámu végzése következtében Hennyey Kálmán és Bodon 

József ügyvédek által képviselt Gömörmegyei nép 
és iparbank s illetve Handacb János eg\ fittesfoglal tatók javára Szentpétery Zoltán és neje Lau- 
renczi Ccrnélia ellen 180 irt illetve 300 írt s jár. erejéig foganatosított kielégítési végrehajtás utján lefog­lalt és 531 írtra becsült házi bútorok, fcliérnettiüek és sertésekből álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.Mely árverésnek a rimaszombati kir. já:ásbiró.ság 872 1898. sz. v égzése folvtán a (inmörmegyci nép- és iparbank javára 180 frt tőkekövetelés, ennek 1897. évi július hó 19-ik napjától járó 0% kamatai, eddig összesen 27 frt 40 krban biróilag már megállapított költségek Handacb János javára: tőke 300 frt ennek 1880 május 1-től járó 8 ° n kain. megítélt eddigi költségek 54 frt 39 kr. erejéig Kokován alperesek lakásán leendő esz­közlésére 1898. évi április hó 19-ik napjának dél­utáni 2 órája határidőül kitüzetik és ahlmz a venni szándékozók oly í megjegy zéssel hivatnak meg. Imgy az érintett ingóságok az 1881. évi L X . t.-cz. 107. é.s 108. $-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöbbet Ígérő­nek becsárou alul is elfognak adatni.

Kelt Rimaszombat, 1898. évi márez. hó 20-án.
Gasko, kir. jbir. végrehajtó.

• C Ö O ö O S Ö O ö O G O O O O O G Q Q O O O O C ö O Ö f t O ö ö ö O O G O O O ®o, “ pei'oiiospora-perBBiofe/J(egyetlen lehető védekezésül a levelészek, a gyiimölcsférgesedés, a levél föd rosodás stb. stb. ellen)megvizsgálva s kipróbálva a in. kir kertészeti tanintézet á lta l: szerkezetében tartósnak működésében kifogástalannak találtatott, s ennek alapján a gyakorlat ezéljaira alkalinasnak véleményeztetett.
Kapható: Csetneken a réxgyárnál.

Ára 16 frt.
— Ábrás leírás Kivánalrti ingyen.

•oooooo ■i ■ 1 ■ I  ■ I  ■ I  ■ I g I  ■ I  ■ >1 ■ W T ■ I ■ T ■ T ■ T ■ TiT ■ T ■ T ■ • ■ T i T i T iRimaszombat, 18í)8. Nyomatott ltá b c ly  M ik ió s  könyvnyomdájában.


